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Aya 31 – 45: Hamtapenya Ila Kwa Madaraka

Maana

Tutawakusudia enyi wazito wawili.

Makusudio ya kuwakusudia hapa ni kuwahisabu, na hicho ni kiaga kwa kila mwenye kufanya dhambi
katika wazito wawili ambao ni watu na majini.

Katika Bahru Al-muhit cha Abu hayan Al-andalusi imeelezwa: “Wameitwa watu na majini kuwa ni wazito
kwa sababu ya uzito wao juu ya ardhi. Katika Hadith limetumika neno hilo pale iliposemwa: ‘Hakika mimi
ninawachia vizito viwili: Kitabu cha Mwenyezi Mungu na kizazi changu, Ahlu bayt wangu,’ vimeitwa hivyo
kwa sababu ya utukufu wao.”

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ni uweza wake wa kufufua na kuhisabu au ni nini? Hisabu na malipo ni katika neema kubwa kwa
viumbe; vinginevyo mwenye kudhulumiwa angelikuwa na hali mbaya zaidi kuliko aliyedhulumu.

Enyi makundi ya majini na watu! Mkiweza kupenya kwenye mbingu na ardhi, basi penyeni!
Hamtapenya ila kwa madaraka.

Kabisa hakuna kuokoka na kukutana na Mwenyezi Mungu ila kwa tawfiki inayotoka kwake kwenye toba
na kujing’oa kwenye dhambi.
Haya ndio makusudio ya kauli yake Mwenyezi Mungu: ‘Ila kwa madaraka.’ Kwa sababu toba ni ngome
inayomkinga mwenye kutubia kwa ikhlasi na ghadhabu ya Mwenyezi Mungu na adhabu yake.

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ni uweza wake kwenu au ni hadhari yake au mengine?

Mtapelekewa muwako wa moto na ufukizo; wala hamtanusurika.

Wamesema kuwa muwako hapa, lililofasiriwa kutokana na neno shuwadh, ni muwako wa moto bila ya
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moshi. Na ufukizo, lililotokana na nuhas ni moshi bila ya moto. Vyovyote iwavyo, maana yanayopatikana
kutokana na Aya ni kuashiria vituko vya kiyama na machngu yake, na kwamba mkosefu hataokoka na
machungu na vituko hivi kwa uombezi wala usaidizi.

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ni adhabu ya mwenye kupituka mipaka au ni nini?

Itakapopasuka mbingu ikawa nyekundu kama mafuta.

Mbingu na vilivyomo ndani yake miongoni mwa sayari vitayeyuka kama yanavyoyeyuka mafuta kwenye
moto na rangi ya myeyuko huu itakuwa kama wekundu wa waridi.

Lengo la kufananisha huku na mengineyo yaliyokuja katika Aya nyingine ni kuashiria kuharibika
ulimwengu na kubomoka kwake Siku ya Kiyama.

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ninani dhalimu mkubwa na muovu zaidi kuliko yule mwenye kukadhibisha ukweli na akaikalia juu
haki?

Siku hiyo hataulizwa dhambi zake mtu wala jini.

Tukiunganisha Aya hii na ile isemayo: “Na wasimamisheni. Hakika hao wataulizwa” Juz. 23 (37:24),
inatubainikia kuwa Siku ya Kiyama kuna sehemu watu wataulizwa yale waliyokuwa wakiyafanya na
sehemu nyingine hakutakuwa na maswali wala majibu, bali ni kungoja maswali na hisabu. Tazama Juz.
22 (36:55-68).

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ni kwa kusimama kuonyeshwa hisabu au ni kusimama kuingoja? Yote hayo ni dhiki na uchungu, hilo
halina shaka, lakini malipo ni katika neema itokayo kwa Mwenyezi Mungu kwa vile Watajulikana
wakosefu kwa alama zao, basi watakamatwa kwa nywele zao za utosi na kwa miguu.

Yaani wakosefu watakuwa na alama za kuwatambulisha na kuwapambanua na watu wema, zaidi ya
hayo Malaika wa adhabu watawafunga utosi na miguu pamoja na kuwatupa Motoni kifudifudi.

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Katika mawaidha na makanyo?

Hii ndiyo Jahannamu ambayo wakosefu wakiikadhibisha.

Hili ni jawabu sahihi zaidi kwa mwenye kukadhibisha adhabu ya Mwenyezi Mungu, nalo ni
kutumbukizwa ndani yake:



{ونَقُول للَّذِين ظَلَموا ذُوقُوا عذَاب النَّارِ الَّت كنْتُم بِها تُذِّبونَ {42 

“Na tutawaambia wale ambao wamedhulumu: onjeni adhabu ya moto wa Jahannam mliokuwa
mkiukadhibisha.” Juz. 22 (34:42).

Watakuwa wakizunguka baina ya hiyo na maji ya moto yanayochemka.

Hiyo ni Jahannam. Maji ya moto ni kinywaji.

Kukisifia kuwa kinachemka ni kuonyesha kuwa kinywaji hiki kitafikia kiwango cha joto kiasi ambacho
mnywaji atahisi kama kwamba kiko motoni.

Maana ni kuwa hakuna kazi kwa wakosefu isipokuwa kuzunguka baina ya Moto au kunywa kinywaji cha
Moto.

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

Je, ni adhabu ya Moto au ni kinywaji cha Moto? Yote hayo mawili ni katika neema ya Mwenyezi Mungu,
kwa sababu ni hukumu ya uadlifu na upanga wa haki.

{ولمن خَاف مقَام ربِه جنَّتَانِ {46

Na mwenye kuogopa kusimama mbele ya Mola wake atapata Bustani mbili.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {47

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{ذَواتَا افْنَانٍ {48

Zenye matawi yaliyotanda.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {49

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِما عينَانِ تَجرِيانِ {50



Ndani yake zimo chemchem mbili zinazopita.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {51

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِما من كل فَاكهة زَوجانِ {52

Humo katika kila matunda zimo namna mbili.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {53

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{متَّئين علَ فُرشٍ بطَائنُها من استَبرقٍ ۚ وجنَ الْجنَّتَين دانٍ {54

Wakiegemea matandiko yenye vitambaa vya hariri nzito; na matunda ya Bustani hizo
yapo karibu.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {55

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِن قَاصرات الطَّرفِ لَم يطْمثْهن انْس قَبلَهم و جانٌّ {56

Humo watakuwamo wanawake watulizao macho; hajawagusa mtu kabla yao wala jini.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {57

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{كانَّهن الْياقُوت والْمرجانُ {58

Kama kwamba wao ni yakuti na marijani.



{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {59

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{هل جزاء احسانِ ا احسانُ {60

Hakuna malipo ya ihsani ila ihsani?

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {61

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{ومن دونهِما جنَّتَانِ {62

Zaidi ya hizo mbili ziko Bustani mbili nyingine.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {63

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{مدْهامتَانِ {64

Za kijani kibivu.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {65

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِما عينَانِ نَضاخَتَانِ {66

Mna chemchem mbili zinazofurika.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {67



Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِما فَاكهةٌ ونَخْل ورمانٌ {68

Mna humo matunda, na mitende na komamanga.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {69

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{فيهِن خَيرات حسانٌ {70

Wamo wanawake wema wazuri.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {71

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

72} اميالْخ ف اتورقْصم ورح}

Wanawake wazuri wanaotawishwa katika mahema.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {73

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

{لَم يطْمثْهن انْس قَبلَهم و جانٌّ {74

Hajawagusa mtu kabla yao wala jini.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {75

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?



{متَّئين علَ رفْرفٍ خُضرٍ وعبقَرِيٍ حسانٍ {76

Wameegemea juu ya matakia ya kijani na mazulia mazuri.

{فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {77

Basi ni ipi katika neema ya Mola wenu mnayoikanusha nyinyi wawili?

78} امركالِ وَِكَ ذِي الْجبر مكَ اسارتَب}

Limekuwa na baraka jina la Mola wako, Mwenye utukufu na ukarimu.
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